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MPOBJIEMbI COBPEMEHHOI'O TEPEBOJIA JIPEBHEI PEYUECKOWM TPATE /U U:
PABOTbBI DHH KAPCOH

AHHOoTanusa. OOBEKTOM PaCCMOTPEHHUS SBJISIOTCS COBPEMEHHBIC IEPEBOBI TPEBHETPEUECKOIl Tpare-
nuu. Lens nccnenoBaHus — mokasaTh CrieliuuKy COBPEMEHHOT0 MEepeBoia aHTHYHOM JipaMbl B paboTax
¢uonora u nepeBoaurka JHH KapcoH B KOHTEKCTE aHTIHICKOM IepeBOAYECKON TPAAULIUK (MICTOPUS Iepe-
BOJIOB aHTUYHBIX TEKCTOB B Pa3HLIX CTpaHaX EBpOHI)I HCECKOJIBKO pa3jinvdacTCda U 3aBUCUT OT HHTepaTypHOﬁ
cutyanun). COBpeMEeHHbIE IEPEBOJIBI — B OOJIbIIEH Mepe 00BEKT JINTEPATYPHON KPUTHKU U Ty OJIMIIUCTHYE-
CKHX PacCy’kJICHUMU, UeM HayYHBIX HCCIICOBaHMM, OHaKo, Oy ayun yacThio Classical studies, ¢ omHO# cTO-
POHBI, U COBPEMEHHOI'0 JINTEPATYPHOTO IIpOIecca — € JIPYTOi, OHU MPEJICTABIISIOT HHTEPEC U JUIsl HAY YHBIX
uccrenoBanuil. Ecnu «uaeanbHBIN) akaieMUYecKil IEPEBO/ IPEIoIaraeT cCoOI0AeHe IPUHITAIIOB TOY-
HOCTH, SKBUJINHEAPHOCTH U S3KBUMETPUUHOCTH, TO NIEPEBOJ COBPEMEHHBIN — 3TO NEPEBOJ «C KYJIBTYPbI
Ha KYJIBTYPY», IPEIOMIISIOIINN aHTUYHBIA MaTepuall Mojl COBPEMEHHYI0 3CTeTHKY. KiTro4eBbIMH actieKTaMu
nod>THKHM KapcoH ABISAIOTCS: BU3yanu3amus (Urpa ¢ JJTHHOW CTPOK M «CMBICIIOBAasH pa30MBKa HA CTPOKH,
HE COOTBETCTBYIOIIAsl OPUTHUHAIY; HILTIOCTPAI[MH 1 KOMMEHTAPHH, KOTOPBIE CTAHOBSITCS YaCTBIO TEKCTA;
MeTadopruecKoe BU3yalbHOE TIePEOCMBICICHNE 00pa30B), )KaHPOBBIE TPAHC(HOPMAIIUH M AKTYaTH3AIHSL.
['maBHO# IpOOIEMOii B COBPEMEHHBIX 00pAIIEHHUSIX K aHTHYHOMY MaTepHaITy sSBJISETCS IOIYCTUMAs CTETICHb
CBOOOIIBI, TO €CTh MOMCK I'PaHHIIBI MEXKIY IIEPEBOJIOM U COOCTBEHHOI MHTEPIPETALINCH.
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BBEJEHUE

B crarpe paccmarpuBarTcs npodsemMsl co-
BpPEMEHHOT 0 TIepeBojia ApeBHErpeuecKoil 1pamMbl
Ha pumepe TBopuecTBa JHH KapcoH — kaHaackoi
HO3TECCHI ¥ IEPEBOAUMIIBL, JIaypeaTa MHOTOUHCIICH-
HBIX JTUTEPATyPHBIX IPEMHUH U OIHOBPEMEHHO (H-
Jonora-kiaccuka. Ha naHHbI MOMEHT ee paboThl —
B OOJIBITICH Mepe OOBEKT JTUTEPATYPHOU KPUTUKH
U MyOIUIIUCTHYECKUX PACCYKICHNHN, YeM HayIHBIX
UCCIeI0BaHMH, ogHako, Oynyun yactbio Classical
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studies, ¢ OTHOM CTOPOHBI, U COBPEMEHHOTO JIHTE-
paTypHOro mpoiecca — ¢ APyroi, OHU MOCTEIEHHO
CTAHOBSITCS MATEPHUAJIOM U JIJIsI HAYYHBIX HCCIIENIO0-
BaHui [6], [12], [16].

HCTOPHS ITEPEBOJIA TPATEJIUH
HA AHIVIMMACKHA SA3bIK

HcTopus nepeBojia IpeBHErPEYECKON Tpareuu
B EBporne Benet orcuet ¢ snoxu Peneccanca. Pa3zy-
MEETCS, IPU CXOACTBE TEHACHIUN UCTOPUS MEPEBOAA
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B pPa3HbIX EBPONENHCKUX CTPaHaX BCE e OTIINYAeTCs.
B namem ciaydae 0coOCHHO Ba)KHOM OKa3bIBaeTCS
aHTIUICKAs TPAJHUIINS — HE TOJIBKO TIOTOMY, 9YTO OHA
SIBJISIETCA OCHOBHOM B pa3roBope o neperogax Kap-
COH, HO M TIOTOMY, YTO OHA OTIMYAETCS 0OCOOON MH-
TEHCUBHOCTBIO Pa3BUTHUS (HE B MIOCIIEIHIOI0 OYEPEh
B CUJTy NMPEBPAIIECHHUSI AHTITUICKOrO A3bIKa B HOBYIO
lingua franca).

[lepBBIM aHTTHHCKUM OTyOJIMKOBAaHHBIM TIEpe-
BOJIOM JIpE€BHErpeyuecKoil Tparenuu sipisiercs «Ho-
KacTay», co3garenu kotopoit Kunpenmep u 'a-
ckoiiH (Francis Kinwelmersh u George Gascoine)
OTMpAJNCh HAa OTHOMMEHHYIO npamy «Giocastay
(1549) JlomoBuko Jlonpue, MpeACTABISBIIYIO CO-
0011, B cBOIO ouepe/b, BOJBHBIN nepeBos «Du-
HuUKHsIHOK» EBpunupa [11]. OroBopka «omy0Jiu-
KOBaHHBII» 3/IeCh BaKHa, TaK KakK a0COJTITHOE
nepBeHCcTBO «MokacTel» ceiluac ocrnapuBaeTcs:
cpenu XpaHSIIHuXcs B bpuTaHCKOM My3ee pyKOIu-
cei nenu [xeitn Jlamnu (1537-1578) naxonutcs
«Tparenus EBpununa “Udurenus”, nepeBeaeHHas
¢ rpedeckoro Ha aHriauickuit» (The Tragedie of
Euripides called Iphigeneia translated out of Greake
into Englisshe), ¢ 00mb1110# BEpOSTHOCTHIO Mpeiie-
ctBoBaBias «Mokacre» Kunpenmepina u ['ackoiina,
nocrasjieHHoOU B 1566 rony [19: 27].

Urak, xots B XVI Beke npuMepoB nepeBOAOB
Tpareanu, CBI3aHHBIX TaK WJIM WHAYe C aHTIUH-
CKOI JuTepaTypHOU Tpaauiuei, Habupaercs (na
U TO ¢ HEKOTOPOW HATSKKOM)' TOABKO UeTHIpE,
OHM JAlOT HaM 00pa3Ilbl Pa3IMUYHBIX IepeBOIUE-
CKHX BEPCHIA: TIEPEBOA-KOMITUIISIINS, TIEPEBO/I-a,/1a1l-
TalMsl, yYEHbIN JJAaTUHCKUNA TIEpeBOJI, IEPEBOJL MO-
9Ta U OJJHOBPEMEHHO Jipamarypra-npodeccruoHana
(mpaBna, HecoxpaHuBIuiics). OTMETUM OTIEIb-
HO W TeHJICPHBIN aCIeKT — KEHIUHBI B JIUTEPATYy-
pe TOTO BPEMEHHU TPOSABISAIOT ce0s HE TaK 4acTo.
[Tocne 3TUX paHHUX NPUMEPOB MEPEBOJ Ipeyde-
CKUX Tparequil B AHTJIUU CXOAMT Ha HET, 4TO 00b-
SICHSIETCS PacliBETOM COBPEMEHHON JpaMaTypruu,
MTOCJIEIOBABIIMM 32 OTKPBITHEM MEPBOTO JIOHOH-
ckoro teatpa B 1576 roay. Tonbko B XVIII Beke
MOSIBJIAIOTCS 3HaUYMMBIE TIEPEBOABI M, HAKOHEII,
BCIIBIXMBAET HACTOSAIIMNA HHTEPEC K JIpeBHETpe-
YeCKOHM JApamMaTypruu, cCKOpee BCEro, moja BIHs-
HueMm dpaniysckoro «I'pedeckoro tearpan’, me-
pesenennoro Mlapnorroit Jlennoke’. K koHmy
XVIII Beka mosiBIIsieTCSA TOTHBINA TIEPEBOJ DCXUIIA,
3areM EBpunuaa u Codokia, crienannbiii Pooeprom
[ToTTepom.

B BukTOpHMaHCKUX MEepeBo/iax CTEIEeHb aKaje-
MHu3Ma Bo3pactaeT [19: 42], omHOBpeMEHHO TOSB-
NgeTcsd ¥ TEeHJCHITNS K aKTyaJu3alluy COJepKaHuUs:
€/1Ba JIM CIIy4YalHO LIECTh aHTJIMHCKUX IEPEBOJOB
«Menen» EBpunuia nosBASIOTCS B TEUEHUE IECITH

net nociie npuHsTus the Divorce and Matrimonial
Causes Act B 1857 ronmy [19: 126]; B 1915 rony BHe-
3aIHYIO TOMYJISAPHOCTH O0PETAlOT OTKPHITO aHTH-
BoeHHBIC «Tposakmy» [15: 51]. [Ipu aTOM cTaHIapTOM
B IIEPEBOJIE TPareJUy Ha aHIVIMICKUM Ha IPOTSIKe-
Huu Bcero XIX Beka ocraBanuck padotsl IloTTepa
[19: 41].

HoBas spa B HCTOpPHUHU aHTJIMKUCKOTO MEPEBO-
Jla TpareJIuu Hadajgach ¢ mepeBoaoB Mappes [19:
42]. IlepeBojbl 3TH, C OJHOW CTOPOHBI, OBLIH CO3-
JaHbl (PHUIIOJIOTOM-KJIACCUKOM, TTOATOMY allpUoOp-
HO TIpeNIoyiarajii BEpHOCTh OPUTHHAIY, HO C JIPY-
roil — mpeaHa3HaYeHbl OHU OBLIH MPEXKJIE BCETO
11 Tearpa’, To eCTh He /IS aKaJeMUYeCKOro 4Te-
Hus. M XOTs B KOHIIE KOHIIOB 3TH MIEPEBOJIBI, C apXa-
HM3MaMH 1 pupMaMu’®, CTaId IS aHTITHHACKON KYJIh-
TYpHl KJJaCCHUYECKUMH (TO ecTh HauboJliee 4acTo
YIOMHHAEMbIMH B CITy4ae HEOOXOJUMOCTH OTCHUIKH
K TEKCTY B MIEPEBOJIE), B MOMEHT CBOET'O MOSIBJICHUS
OHU BBI3BAJIM MHOT'O HapEKaHHUIT’.

[lepeBomyeckre MPUHIUITEI MOAEPHU3MA (KKYJITb-
TypHOE OOHOBJIEHHEY, BO3BPAIIEHUE K KUCTUHHOMY
3BYUYaHHIO» T'PEUECKON U PUMCKON KIIACCUKH) HaIll-
nu oTpaxeHue B padorax Xwuiaeael Jymuta (Hilda
Doolittle), aMmeprKkaHCKOH MO3TECCHl U OCHOBATEIb-
HUIBI UMa)KU3Ma, U3BECTHON MO/ MCEBJOHUMOM
H. D.: dparments u3z «Mnnonutan, «['exyon»,
«Ankects» 1 «MloHA» cOUETAIOT JTAaKOHUYHOCTD,
SICHOCTb M TIOTIBITKY TEpe/laTh TPEYECKYI0 JTUPUKY
BEpAUOPOM C YCHIICHHEM «COBPEMEHHOTO 3By4a-
HUSI» B COAep)KaHuM (peMUHU3M U dpeitansm) [15:
56-57, 66, 73].

Ha nporsxenun Bcero XX Beka MOSIBUIOCH
MHOXECTBO HOBBIX aHTJIMICKUX MEPEBOJOB U Ha-
YYHBIX TPYJIOB, OCMBICIIHBAIONIUX ITIEPEBOTIECKYIO
MpOOJIEMAaTHKY CO CIIeIHaIbHBIM BHUMaHHEM K Tpe-
yeckoil Tparenuu [2], [4], [9], [14], [17], [18], [19],
[21]". B pe3ynbTare — eClid MBI PACCMOTPUM TIEPEBO-
JIBI BCETO KOPITyca aHTHYHON KJIACCUKH — K KOHILY
XX Beka CI0XKHUIACh LieJasi CHCTEMA Pa3IuyHbIX BU-
JIOB TIEPEBO/Ia KJIACCUYECKUX TEKCTOB B aHTJIOSN3bIU-
HOU KynbType. DTH BUABI — translation, adaptation,
appropriation — 3aBUCSIT OT UX 3aJ]a4 U apeasia pac-
MPOCTPaHEeHUs: B HAYYHOH cepe MPUHSITHI Tpo3a-
WYECKHEe MapalljieIbHbIe ePeBOIbl, «OyKBaJIUCT-
CKHE» U ¢ OOMIBHBIMU CHOCKAMH, JUJISI IIMPOKOTO
KHUO)KHOTO PBIHKA — TOXE MPO3auyeCcKUe, 03Ha-
KOMHTEJbHBIE B TTOTOMY 00Jiee Xy/10KEeCTBEHHBIE
(3mecwr «unmes» TOMUHUPYET HaJ OYKBaJIbHOCTBHIO),
MO3TUYECKHUE MEPEBOABI C Xy10)KECTBEHHOM 3aj1a-
4eld, KOTOpast B CBOIO OUepeb OTIMYACTCS 1S ce-
pBI TUTEpaTypHl U chephl TeaTpa — B MOCHeTHEN
npeobiiazlaeT BApUaHT NepeBoia-alanTannuu, OT-
CTYMAIIEro OT OPUTHHANA U MTOJYUHEHHOTO 00-
e 3ajade NOCTaHOBKU. /{1151 mepeBonoB Tpare-
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MU MOKHO MPUBECTH MO HECKOJIBKY MPUMEPOB
Ha KaXXJbIH U3 BApUAHTOB, a BECh CMUCOK MO CO-
crosHuio Ha 2006 rox 3anuMan okono 70 cTpaHuil
[19]. 'maBHBIM BOIPOCOM B QHTJIOSI3BIYHBIX CTATHSIX
0 MEPEeBOJIC AaHTUYHBIX aBTOPOB — PUTOPUUCCKUM,
paszyMeeTcsi, — sIBIASETCS BOIPOC O TOM, «HYIKHO
JIU TPOJOJIKATH MEPEBOJUTH MPU HATUUYUHU TAKOTO
KOJIMUECTBA CaMbIX pa3HbIX mepeBoaoB?» [4: 302].
PaboTel Kapcon — mpakTuyeckuii OTBET Ha 3TOT BO-
npoc. COOCTBEHHO, LIETBI0 JAHHOW HECKOJIBKO 3aTsi-
HYBIICHCS MpeaMOyIIbl ObLIO MOKa3aTh Crenu(UKy
JIUTEPaTYpPHON CUTyalluu, B KOTOPOMH CYIIECTBYET
COBPEMEHHBIN MEPEBOJI AHTUYHON ApaMbl B 1I€JIOM
u pabotsl OHH Kapcon B 4acTHOCTH.

TPAI'EJNSA B IEPEBOJAX 9HH KAPCOH

Oun Kapcon — kanaackuil puiionor-kjiaccux,
nepeBogvYuLa U nosrecca. Ee HayuHas nesTenb-
HOCTBH HEOTJEJIMMa OT TBOPUYECTBA: YETO CTOUT
OJIHO TOJIbKO Ha3BaHue auccepranuu «Odi et Amo
Ergo Sum» (1981)%. Cob6cTBEeHHO, TpaAUIIHOHHAS
XapaKkTEepUCTUKA B HHTEPBbIO U OHorpadusx poet
and scholar moHeBoJie BBI3BIBAET B MAMSATH DJIITHHU-
CTHYECKO-PUMCKYIO XapaKTepuCcTHKY poeta doctus,
HO 3TO COIOCTaBJICHHE, BPOJe Obl OUEBUJIHOE, HE-
BEPHO M0 CBOEH CYTH: JJUIMHUCTUUYECKHUH poeta
doctus mobaBisier y4eHOCTh K TBOopUecTBY, Kap-
COH — YCHJIMBACT B paMKaX Hay4YHOH JIesITENIbHOCTH
3JIEMEHTHI KpeaTHuBa.

Cnucok tekcto KapcoH, Tak uiu uHade cBs-
3aHHBIX C Tparenuei (mepeBolbl U «BEPCUH»,
KaK MX 4Yallle BCEro Ha3bIBAIOT U M3JATENN), Clie-
nyromuit: 1. «9nexrpay Codoxna (2001); 2. Grief
Lessons (2006) — cOopHUK TIEpPEeBOIOB YETHIPEX Tpa-
renquit EBpununa («['epakmny, «l'ekybay, «mnmo-
nuT», «Ankecray); 3. An Oresteia («OpecTesi»)
(2009); 4. «IIpomerteii [IpukoBauusiii» (2010) —
9KCLUEPHT Tpareauu Dcxuia; 5. «KAHTHTOHHK
(Antigonick) (2012) — «TBOpUecKH» mepeckas
«Anturons Codokina; 6. «durenns B TaBpuue»
EBpununa (2013); 7. «Aaturona» Codokna (2015);
8. «Bakxankm» Eppununa (2015); 9. «Norma Jeane
Baker of Troy» (2019) — Bepcust «Enensr» EBpunu-
na; 10. «Tpossaku» (The Trojan Women: A Comic,
2021) — «rpaduueckas HOBeJJIa», B KOTOPOHl MO~
nucu KapcoH conpoBoxkaaloT pucyHku Po3aH-
Hbl bpyHo; 11. «H of H Playbook» (2021) — Bepcus
«Il'epakna» EBpununa.

N3 storo crmcka Hanbosee OJU3KONW TpaTnuIli-
OHHOI (hopme nepeBosa okassiBaeTcs «Mdurenus
B TaBpune», craBmas 4acThio U3JAaHUS TpeUe-
CKUX Tpareanil YnKarckoro yHuBepcuTeTa: IepBoe
n3nanue I'puna u JI>rtmopa Beimo B 1953 rony,

a B 2013 roxy ero JOMOJHUIIU IEPEBOABI HOBOTO TTO-
KOJICHUS KJIACCHKOB, B ToM uuncie u Kapcon’. Cgo-
OOJIHBIN CTHX 3/I€Ch COYETAETCs C MOJYEPKHYTON
MPOCTOTOM SI3bIKA, HO B 11€JIOM MEPEBOJI, KaK IO-
JaraeTcs, CJAeAyeT TEKCTY BILIOTH 0 COOIIOICHUS
SKBUJIMHEapHOCTU. [IpeaucioBue k nmepeBony Hamu-
CaHO HE CaMOWl MepPeBOIUIICH, a (PHUIIOIOroM-KJilac-
cukoM ['meHHOM MoOCTOM U BBIIEPKAHO B KIJIACCH-
yeckoil maHepe. [IpenucnoBus xxe camoit Kapcon
OTIHMYAIOTCS OT TPAAUIIHOHHBIX, OOBICHSIIOIINX
KOHTEKCT U MU(): OHU CKOpEE MOXOXKHU Ha JTUTepaTyp-
HBIEC 3CCE C CWJILHOM TMYHOU HOTOM, a MHOT/A Jlake
MPUHUMAIOT TIOATUYECKYI0 Gopmy («Antigonick»,
«Bakkhaiy).

Coopuuk «l'oppkue ypoku» («Grief Lessonsy,
2006) yXomuT OT TOYHOCTH YK€ Ha yPOBHE Ha3Ba-
HUS, KOTOPOE BBOJUT DJIEMEHT OIICHOYHOCTH, He-
CBOWCTBEHHBIHN 3ar0JIOBKAM OPUTHHAIBHBIX JIpaM,
a TaKKe OTKa30M OT SKBUMETpHU3MAa U SKBUIIMHEap-
HOCTHU. B 3TUX TekcTax MOsIBJISETCS U UTPa aBTOpa
C JUTMHOHM CTPOK: HE TOIBKO B TIEPEBOJAX XOPOB C MX
Jora’gamMu, HO MOHOJIOTOB U TUAJIOTOB C UX Tpau-
LIMOHHBIMU PAaBHOMEPHBIMHU SMOUUYECKUMU TPUME-
TpaM¥ MOSIBIISIETCSI «CMBICIIOBas» pa30MBKa, B KO-
TOpOH JuIMHA KoneOjeTcs oT Ooyiee yeM JecsaTKa
CJIOTOB JI0 ojJiHOrO ciiora. Hanmpumep, camoe Havaio
«['epaknay, TpaauuMOHHBIN U1 EBpunnma MOHO-
JOT-TIpeICTaBIeHUe repos, y KapcoH BRITISIUT clie-
JIYIOIIUM 00pa3oM:

AMPHITRYON:

Who does not know the man who shared his marriage bed

with Zeus?

Amphitryon,

son of Alkaios,

grandson of Perseus,

father of Herakles,
me!'

«An Oresteiay, a He «The Oresteia» (TpaaHITHOH-
HBIN 3aroJI0BOK «OpecTern» Jcxuiia Ha aHTITHHCKOM
A3BIKE) — «HEeKas», uHas «Opecrtes», TPUIOTUS-
KOHTAMUHAIHS JPaM BCEX TPEX BEIUKHX Tpa-
TUKOB: K « ATAMEMHOHY» JcXuJjia BMECTO «X03-
bop» npucoeaunsercs «nektpay Codokma'l,
a Ha MecTe «OBMEHHUI» OKa3biBaeTcs «Opect» EB-
punuaa. [Ipu 3ToM CTHIIb TPEX JApaM B MEPEBOJIC
Kapcon paznuuaetcs [6: 137], oTpaxas pa3zHUIY
CTHJIS TpeX TparukoB. Takum oOpa3om, B OZHOU
«Opectee» Hamboee ipKO MposBIseT ceds apa-
MaTyprudeckas crenudpuka Kaxiaoro u3 aBTOpPOB:
MOHYMEHTAJIPHOCTh DCXMIa, TuaakTu3M Codoxkia,
MICHXOJIOTHYECKUit MaHbepu3M Erpunuaa'’. B pe-
3yJbTaTe MONYyYHIach «apyras» (another) «Ope-
CTes», BOCIIPOU3BOASIIAS CBONCTBEHHBIN MEPBBIM
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JTanam nepeBoja rpedeckoil Tpareauu B EBporne
IIpUeM KOHTaMUHAIIUH.

Huns Kapcon kak ¢unonora-kiiaccuka mnepe-
BOJI CTAHOBUTCS (DOPMOIT HAYYHOT0 KOMMEHTapUs
U OJJTHOBPEMEHHO TBOPYECKOW MHTEpPIpPETALHUU
(0OBIUHO 3TH JIBa BUJA pabOTHI C TEKCTOM pasje-
nsrotest). [Ipu 3TOM Xy10’KECTBEHHBIE TPUEMbI He-
CYT CHEIH(PUUYECKYI0 CEMAaHTUYECKYI0 Harpys3Ky.
Tak, y’ke OTMEUEHHBII BBILIE IPUEM BU3YaJbHOTO
oopmitenus crpok Kapcon ucmone3yer st nepea-
YK NOIy0e3yMHOH U HEMOHATHOMH (110 KpaiiHel Mepe
115 Xopa) peun Kaccanapsl.

KASSANDRA

[scream] [scream] look

there look
there keep
the bull from the cow she
nets him she gores
him with
her deadly black
horn he
falls he’s
down he bathes in
death are you listening to
me

Paz0uBka Ha CTPOKH BHU3YaJIbHO CO3JACT «JICCCH-
Ky» n «O6paTHyIO JICCCHKY» U IIPU 9TOM HE COOTBCT-
CTBYCT CMBICJIOBBIM CUHTAarmMam (Z[OCJ'IOBHO:

THocmompume / myoa nocmompume / myoa oeparcume /
OviKa om Koposvl ona / 3anymuleaem e2o panum / e2o c6o-

um / cmepmenvHo uepHulM / poeom oH / nadaem oH / 6HU3
OH OKYHaemcsi / 6 cmepmy 8ol Cvluiume / MeHsl).

[Ipuem npu3BaH NPOAEMOHCTPUPOBATH Iy LIEB-
HOE COCTOSTHUE TePOMHH U co3aaeT d(h(deKT, mpsimo
MIPOTUBOIOJIOKHBIA TOMY, 4TO MBI Buienu B «[ epa-
KJIe»: pa30MBKa Ha CTPOKHU HE TOAYEPKUBAET, a 3a-
TEMHSET CMBICIL.

B xoHTpacT «ctynenyaToit» peun Kaccanapsr
Kapcon nepenaet orBeTsl Xopa pudMamu, BUAH-
MO, YTOOBI HAMTH PKBUBAJICHT IJIsI COMIOCTAaBIIC-
Hus foxMueB Kaccanapsl u pazMepeHHBIX sIMOOB
xopa. Pudma B XIX — nauane XX Beka Oblia Jo-
BOJIBHO PAacipoOCTPpaHEHHBIM IIPUEMOM B aHTJIHH-
CKOHi mepeBomgueckoi Tpaguuuu: ['mnbept Map-
pell, ubM TIepEeBOJBI TpareAuu B Havyasie XX Beka
HMEJH caMoe MHUPOKOE pacIpoCTpaHeHUE (CM.
BBIIIIE), B CBOEM IEPEBOJC « ATAMEMHOHA» TaKXKe
UCHOIB3YeT pU(MY, IPH 3TOM MIPOTHUBOMIOCTABIISAS
KOJIBLEBbIC PU(PMBI PEIIIUK XOpa NEPEKPECTHBIM,
KOTOPbIE UCHONB3YET AJds1 0GOPMIICHHS PEIIIHK
Kaccanapsr®.

B «BakxaHkax» IpoaoKaeTcsl urpa ¢ pacro-
JIO’)KEHUEM CTPOKH B JlyXe, 3HaKOMOM HaM IO I0-

33uU MasikOBCKOI'0: «JIECCHKa» U «00paTHasl JECEeH-
Ka» Ha BU3yaJlbHOM yPOBHE MEPENAI0T «PBAHbIN»
PUTM XOpa HEUCTOBCTBYIOIIUX CIYKUTEIbHUL [u-
OHHcCa:
From Asia I come,
from Tmolos I hasten,
to this work that I love,
to this love that I live
calling out
Bakkhos!
Who is in the road?
Who is in the way?
Stay back,
stand quiet.
I shall sing Dionysos —
I shall make the simplest sentence explode with his
name! (19).

[Momumo skcniepumenTa ¢ popmoii B «Bakxan-
Kax» TOSABIAIOTCS M OPUTHHAIbHBIE TOATHYECKHE
BCTaBKM B XOPOBBIC MapTUU: HAIIPUMEDP, TPHU3bIB
«yBEHYATHCS 3CJIEHOW BETBBIO» pa3pacTaeTcs
IO IBAJIIIATH JIBYX YaCTUIHO pU(MOBAHHBIX CTPOK,
NEPEUYHCISIONINX BCE BOZMOKHBIE OTTCHKH 3€JICHH:
MITIOMIA, OJTUBOK, (PeHXeJ s, TOCKH, BHHOT PaHbIX
7103, MOJIOJTOCTH, MATHI, OOJIOTHOH TPaBbl, YaHBIX
JUCTHEB, Ay0a U COCHBI, BEIMBITBIX UTOJIOK M paH-
HETO0 JIOXKJIsl, COPHSKOB M OKEaHOB, Oy THUIOK, I1aI1o-
POTHHUKOB U 5I0JI0K, PEBHUBOH PaJlOCTH U CBSIIICH-
HOH panyru TaHna... OgHako mpu Bceil cBobome
B TIOZIOOHOTO PO/Ia IOTIOTHEHUAX TeKCT « BakxaHOK»
B IIEJIOM ClIeyeT opuruHainy. OCHOBHBIM (haKTOpOM
OCOBPEMEHHUBAHUS CTAHOBSITCSI aHAXPOHU3MBI (Ha-
npumep, [lendei roBoput mepeoaeBIIeMycs B Bak-
xaHKy Kaamy: «Tel moxox Ha abaxyp» “you look
like a lampshade” (26)), a nmpoGieMaTrka mpeacTacT
KaK yHHBEpCaJbHas U BHEBPEMEHHAs, B OTIIMYHE
OT MOCHeAYIINX dKcnepuMenToB KapcoHn, rue
BKHEHIIMM ITPHEMOM CTAaHOBUTCS aKTyaJIu3aus
1 OCOBpPEMEHUBAHMUE.

Crnenuduueckuil mpuMep nepeBoia-aaanTauun
MIPENCTABISACT COO0H « AHTUTOHUKY. ITO 3HAUUTECITh-
HO COKpamIeHHbIH nepeBoy Tekcta Codokia, XoTs
Kapcon oueBUIHO JUCTaHIMPYETCS OT OpUTHHAIA
yoKe Ha ypoBHE Ha3BaHUsI. OMHOBpEMEHHO « AHTHTO-
HUK» TIPEACTABISET COO0M THUI BU3YyaIbHOM MOA3UU:
Ha MpaBbIX CTPaHULIAX HameyaTaH TEKCT, a JICBbIC
OCTAaIOTCs ITYCTBIMU, IPH 3TOM MEXJy CTPaHUIIAMH
MTOMEIIeHBI HalleyaTaHHbIE Ha IPO3pavyHoil Oyma-
re PUCYHKHU XynokHHIIBI besinku CroyH'. Pucy-
HOK MOYXHO COBMECTHTB C TEKCTOM, TaK YTOOBI CJIOBa
Y U300paXe€HHUE CTAJIM €IMHBIM LEJIBIM, UJIU OT-
JIETUTh OT HEero. JTO YKe UHOU criocol mpeodpa-
30BaHUS ApaMaTHICCKON GOPMBI — BU3yaJbHBIN,
a HE KaHPOBBIIL.
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Cawm nepeBon Kapcon HamneuaTaH ee coOCTBEH-
HBIM [TOYEPKOM, 3arJIaBHBIMH OyKBaMH C MUHHMAaJIb-
HOM MyHKTyalnuen (OTChIKa K MAamMpPyCHBIM I'pe-
yeckuM TekctaM) [3]. Mcnonb3yercss KoMOMHAIIHS
KPAaCHBIX U YEPHBIX YEPHUJII: KPacHBIE — JIJIT UMEH

TOAAD TO PPOVELY ebd0LLOVIOS
TpATOV DIapyel. xpi) 0& 16y’ eig Beodg
UNOEY GoemTelv pueyaior 9¢ Aoyot
HEYGAOG TANYOS TAV DTEPODY WV
amotioovieg

YHPOL TO Ppovelv Edidalov.

NepCcoHa)XKel, YepHble — I UX PEIIUK. DTO CKaThII
HepeBOJl, KOTOPBIN YacTO paJuKaIbHO IpeodpasyeT
cioBa Cookiia B IPOCTHIC U MPSIMbIC BHICKAa3bIBA-
Hus. Hanpumep, Tk CTPOK MOCeHENH peun Xopa
CBOJISITCSL K OTHOM CTPOKE:

Myopocmb (pazym) — nepsas cocmasasiowas cuacmosi.
Ilo omuowenuto x 602am Henav3sa ObiMb HEUECTNUBLIMU.
I'pomxue cnosa 2opovlx, NOIYUUE 8 pACHIAMY CULbHBLE YOd-
Ppbl, 6 cmapocmu yuam Myopocmu.

LAST WORD WISDOM BETTER GET SOME EVEN TOO LATE
(ITOCJIEAHEE CJIOBO MY POCTb JIVUILE ITPUOBPECTU, JAXE ECJIN VXKE CJIMIIKOM

T103/THO)

Tpanchopmanust Ha3BaHUs Tpareauu OTpaxa-
€T 1 caMoe CYIIIECTBEHHOE JOMOJHEHNE K TEKCTY —
IepCOHaXKa 110 uMeHn Huk, B nepedHe nepcoHaxeu
ONMCAHHOTO Kak a mute part [always onstage, he
measures things] «Hemast 4acTb [Bceraa Ha CIICHE,
OH Bce m3MepseT / oneHuBaeT|». [lepuonmueckne
yrmoMHuHaHUS Xopa (we are standing in the nick of
time — «MbI CTOUM Ha TpaHuy») U GuHAIbHAS dpa-
3a Exeunt omnes, except Nick, who continues /
measuring («yxonst Bce, kpome Huka, koTopsrit
NPOAOJIKAET U3MEPEHHUE») ONUEPKUBAIOT BaX-
HOCTb 3TOT'0 IIEPCOHAXKA, IVIaBHASI POJIb KOTOPOTO,
MOX0Ke, 00ecreunBaTh MAKapOHU3M U UTPY CJIOB,
IpeBpalieHne « AHTUTOHBD) B «AaHTHTOHUYECKOEH.
Jlo6aBnstoTCs M PEIUIMKHU: HAaIpUMeED, KpaTKasi Inc-
Kyccust Mexay AHTUToHOW u Mcmenoint o I'erene
B CaMOM HayaJsie ApaMbl. J{OMOTHUTENBHYIO PEIIu-
Ky aBTOp NpUNHCHIBaET X0py, HAITOMUHAIOMIEMY
AHTHUTOHE 0 TOM, KaK BpexT moctaBui « AHTUTOHY»;
OBpHUIHNKa, KaJTylolascs Ha TO, YTO y HEee TOIBKO
OJlHa peyb BO BCEH Mbece, cehbliaeTcs Ha Bupmku-
Huto Byne¢. Bnpodewm, 31ecy Kapcon kak pa3 He sB-
JsieTCS HOBATOPOM: aHaXPOHU3MEIL, OyJlb TO OIIMOKa
WJTU CO3HATENbHBIN MPUEM, HEPEAKO BCTPEUAIOTCS
B aJlalTallisiX aHTHYHOro MaTepuana yxe y [lex-
cniupa (Harmpumep, UMst ApUCTOTeNs B ycTax [ ekTo-
pa B «Tponie u Kpeccuae») u uTparoT BaKHYIO POITh
B «Muponornueckoid npame» XX Beka y AHys
u JKupony. BaxxHoi cocTaBIIsIFOLIEH 3TOr0 nprema
ABJIsIETCS. UPOHUS, HO y KapcoH oHa ycunuaercs
elle U TeM, Kakoe BHUMaHue ['erens yaenusn o0pasy
Awnturonsl B «DeHomeHonmoruu agyxa» u «Jlexmusax
1o acretuke». Texkct KapcoHn oka3biBaeTcst HE MPO-
CTO «TIepeBOIOM» (HE 3psi TP 00CYKAEHUN padOTHI
Kapcon Craiinep OepeT 3T0 cnoBo B KaBbI4kH [13]),
HO U CBOETO poJa 0000LIeHneM JINTEpaTypHOH U Ha-
yuHOU pereninu Tpareauu Codoxna [7: 136—137]:
ee AHTUTOHA TOBOpHUT O ['erere, moTomy 4ToO B CO-
BPEMEHHOMH JINTEPATyPHOH TPaAULIMK UHTEPIIpETa-
uus erens — 3To Toxke yacTh Mugpa 00 AHTUTOHE.

3HAYUTEIBHOE COKPAICHUE TEKCTA MO3BOISICT
BBIJICTUTH « AHTUTOHUK» KapcoH, Hapsay ¢ ApyruMu
ee paboTaMu, B OCOOBII THIT peleNUN aHTHYHOCTH,
(hopMUPYIOITUICS B COBPEMEHHOM JIUTEPATY PHOM
nporiecce. Crenuduka dTOro TUIA, KOTOPBIH MOXK-
HO yCIIOBHO Ha3BaTh MepecKa3oM-aJanTaine, 3a-
KJTIOYaeTCs B TOM, UTO B OCHOBE JICXKUT OPUTHHAIb-
HBIN TEKCT, KOTOPBII COKpaIIaeTcs, mpeoopakacTcs,
HO OCHOBHasl KaHBa (albyJibl COXpaHsIeTCs, U TOBe-
CTBOBaHHWE MECTAMH BCE KE MMEET XapaKTep MepeBo-
na. K aToMy ke THITy MOXXHO OTHECTH ¥ MTOIN(OHH-
YeCKUH (TO €CcTh OT JIMIIA PA3HBIX T€POEB) IMepecKa3
«nunane» Aneccanapo bapukko 2004 roaa, «Tpo-
stHOK» Yapmnbiza Mu (coequHenue tparequu EBpu-
nuaa u «DHenap» Bepruus)'® u « YMOISIOMUX»
J»Buna Kpeiira, B KOTOpBIX aKTyaJdu3HpPyeTCs CO-
BpeMeHHas npobiema OexeriieB [§]. OcoOeHHOCTH
ATOro THUIA — OAJIAHCHPOBAHHUE HA TPaHU MEePEBOja
U OCOBPEMEHHBAHUs, COeUHECHNE (ppa3 opurrnHaia
C HAPOUYMTOM aKTyaJau3alueii Ha ypOBHE KaK JEKCH-
KU, TaK U npoosiematuku. Llenb nogo0HbIX ajanTa-
LU — cAeNIaTh IPEBHUMN TEKCT KUBBIM, BBIBECTH €0
3a paMKHU aKaJeMHu3Ma, KOTOPBIN, B CBOIO OUEPEb,
TOXKe ObII gocTmxkeHueMm, HO B XIX—-XX Bekax,
a JUIS IMUPOKOTO KPyra COBPEMEHHBIX YUTaTENeH
OH SIBNIIeTCA (MJTM CUMTAETCS) TIPETISITCTBUEM K BOC-
MPUATHIO JPEBHETO TEKCTA.

Pa3BuTne mpueMa «0OCOBPEMEHUBAHUI) OUEC-
BunHO B «Norma Jeane Baker of Troy» (2019):
oT «Enens» EBpunusia He ocTaeTcs J1axke CTPOKHU.
Xop OTCYTCTBYeT, KakK, BIPOYEM, U BCE OCTAIHHBIE
nepcoHaxku tpareauu. Ha mecte Enenbl B naHHOU
BepcHuH (Kak MOKHO JTOTaIaThCs Y)KE U3 Ha3BaHUA)
okasbiBaeTcsi Mapunun Moupo, a Tpos npeBpa-
maetcs B Jloc-AHkenec, Xxots v Tpos, u Enena
BCE )K€ YIIOMHHAIOTCS B TEKCTE: KaK U B « AHTHUTO-
HuKe», KapcoH He mbITaeTcs MOTHOCTHIO TIepeMe-
CTHUTH JICCTBHE B COBPEMEHHOCTH WJIH JIF000H JIpy-
TOi OIpeeNICHHbBIN EPHO/I BPEMEHH, aHTUYHOCTh
U COBPEMEHHOCTb HACIAUBAIOTCS APYT Ha Apyra
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u cocymecTBytOT («Her own husband, Arthur of
New York and Sparta...»). Yke 3arnaBue BeIpakaeT
OCHOBHY0 uieto KapcoH: mapasuienb Mex1y Tepou-
HSIMH, KOTOPBIC IOYUTAOTCS U OPHIIAIOTCS 33 CBOIO
kpacotry. OcTanbHOIl TEKCT — JIMIIb OOBITPhIBAHHE
9TOM uaeu. BocnpousBoasiiue KaHBY €BPHITHIOB-
CKOT'O CHOKETa AMU30/Ibl YEPEAYIOTCS C «METOIUYC-
CKUMM» BCTaBKaMU, Pa3bICHSIIOIIMMH I'PEUSCKYTO
nekcuky. Tak, HampuMep, cI0BO Tpada («paHa)
paccMaTpHuBaeTCs C TOYKH 3PEHHUS «YPOKOB BOii-
HBI» — €CTh T€, KTO BBDKHJ, €CTh T€, KTO HET, HO
«TPaBMBI» €CTh Y BCEX; B MaHEPE aHTUYHBIX CXOJUA-
CTOB IPUBOUTCS NIEPEUCHb PaHEHUIA (IJ1a3, HOC, Fop-
710, JIETKUE | T. /I.) B TOMEPOBCKHX MO3MaX; HAaKOHEII,
MPEJIaraeTcsl CPAaBHUTD ylIap KOMbEM B CEIIC3CHKY
C MEHTAJbHBIM PACCTPOWCTBOM U PEIIUTH, OTHO-

‘HpakAfig (93-94)

ApQtpOov
£V Taic avaPoraic T@V KoK®V Evect GK.

Meydpa
08 &v péo® pe Ampog v dAKVEL XpOVOC.

Megara

Ecnu B mepBoM ciydae oxxuiaHue «rpei3eT» Me-
rapy, 4To JOCTaTO4YHO OJM3KO K OPUTHHAJY U BIIOJI-
He MoHsTHas MeTadopa ans untarens, To B «H of H
Playbook» perumnku Amputprona u Merapbsl MeHsi-
IOTCSI MECTaMU, B JOOABJISETCS HOBast CTPOKa, B KO-
TOpoit y’ke Merapa CTaHOBUTCSI «TOJOIHOW». DTO
KaK OBbI MPOTHUBOMOJIOKHBIN 00pa3 U MPOIOIDKEHHE
nJieu, KOTOpasi 3aJI0)KeHa B OpUTHHAIIE: OKUIaHUE
HEn30eKHOTro HEBBIHOCHMO. TakuM o6pa3oM co3fa-
eTCs «HacJIauBaHUE» MEPEBOJIOB.

Hakonen, MakcuManbHO€ yJIaj€eHUE OT OpH-
ruHaia naT «Tposaku» («The Trojan Women:
A Comicy, 2021). DTo «IIepeoCMBICIICHIEY U BU3Y-
anbHas MeTtadopa: Ha MECTe TepOeB 371eCh BBICTY-
MarT co0aKu U KOPOBHI (TPOSTHKHU U XOp), OyIIyro-
mee mope (Iloceiion), Tomonb U MOJIOOE ACPEBIIE
(AHnpomaxa u ee cblH AcTuaHakc), Enena, koropas
MIONEPEMEHHO TO JUCHIIA, TO PYYHOE 3€PKaJbIIE,
u MeHenait — «kakoe-To CIeIJIeHHe KOpoOKu mepe-
Jlad WJIM COCIMHUTEIBHBIA MeXaHu3M». DHH Kap-
coH 1 PozanHa bpyHO (MJLTIOCTpaTOp) UCTIONB3YIOT
(hopmMaT KOMHUKCA /ISl TIOJTHON CBOOOJIBI BBIpaXKe-
HHS, KOTOpasi He MOTJia Obl OBITH OCYILECTBIICHA
Ha CIIEHE HJIM TepeiaHa TOIbKO TeKCTOM. B To xe
BpeMs CyTh U UJesl Tpareauu 37ech HE OTXOAST
Ha BTOPOMU MJIaH: B JaHHOM BEPCUU MOTUEPKUBAETCSA
MOTEPs HE TOIBKO OTIACIBHBIX KU3HEH, HO H CaMO-
ro o0pas3a JKM3HH U KYJIBbTYDHI, a TAK)KE BIUSIHUE,
KOTOpOE BOWHA OKa3bIBAET U Ha MOOEXKIECHHBIX,
1 Ha nmodeauTeNen.

Herakles (trans. 2006)

Amphytrion
To delay evils is a kind of cure.

This waiting gnaws at me.

CHTCS JIM YTO-THUO0 13 MEPEUUCICHHOTO K TIOHSITHIO
«IpeKpacHas CMEPTH». DTO YK€ HE TOJBKO UTpa
B [IEPEBOJ, HO U UI'Pa B METOJUKY — HPOHUUHYIO
U MECTaMHU JKECTOKYIO.

[Moxoxyro npupony (HApOUYUTOTO, BO MHOTOM
WPOHUYHOTO OCOBPEMEHUBAHMS) HMEET «BEPCHSI»
«I'epaknay — «H of H Playbook» (2021). Kapcon ne-
PEHOCHUT MEPCOHAXKEH TpareIuu B LEIbIN psiJi COOBI-
TUH B COLMAJIBHON, 3KOHOMUYECKON U KYJIbTYPHOU
nctopur XX BEKa: KauTalau3M, pyccKkas peBOJIIO-
LM, XOJIOHAS BOWHA, TOJIMLENCKOE TOCYAApCTBO,
aaepHas KaTacTpoda U IKOJIOTHUYECKUH KPHU3HC.
B cBs3u ¢ atuM cooTHecTH TekcT KapcoH ¢ opuru-
HAJIOM JIOBOJIBHO TPYJHO, HO HHOTI'JIA BCE KE MOXKHO
Joranathbes, KaKod UMEHHO (parMeHT IpHOOpen
HOBY10 OpMY, KaK, HAIpUMeEp, B JAHHOM OTPbIBKE:

H of H Playbook (2021)

M:
The time bites.

A:
Keep hope in your sights.

M:
Fantasy just makes me hungrier.

3AK/ITIOYEHHUE

OxapakTepu3oBaTh NEPEBOAUECKUE TPUHLIUIIBI
OnH KapcoH kak eanHoe 11es10€ 10BOJIBHO TPYAHO:
Ka)kJ10€ U3JaHue OTJIMYAETCSI CBOUM crienuduye-
CKHM TIOJIXO/IOM K OPUTHHAITY, B JJa)Ke CXOXKHE TIPH-
eMBbI (KOPOTKHE CTPOKH «JIECEHKON») MOTYT CIIy-
JKUTB BBITIOJIHEHUIO Pa3HbIX XyJ0KECTBEHHBIX 3a]1a4
(co3nanue HMOIMOHATIBHOTO HAIPSIKEHUS, paccTa-
HOBKa CMBICJIOBBIX aKIIEHTOB MJIHM, HAIPOTHUB, YCH-
JICHHE HENOHATHOCTH TekcTa). KapcoH ¢ camoro Ha-
Yaja BBIXOAUT 32 paMKU KaHOHOB aKaJeMHYECKOTO
MIEPEBO/IA, HO «BOJBHOCTHY €€ MEPEBOJIOB HAPACTAET
nocrenenHo: «Grief lessons» — 3To Urpa ¢ Ha3BaHU-
€M, HO JIOBOJILHO TOYHBIN TIepeBo, «An Oresteiay —
urpa ¢ o0beJUHEHUEM TEKCTOB TPEX TParukoB
B €IMHYIO TPHJIOTHIO; B « BakxaHkax» HaunmHAETCs
UTpa ¢ BU3yaln3aluer TeKcTa Ha ypoBHE opopmIie-
HUS CTPOK; B K AHTHTOHHUKE» JOOABISIFOTCS PUCYHKH
U UTPa C COBPEMEHHBIMU ajulto3usiMu; B «Hopme
Jxun TposiaCckoi» n «H of Hy» — yxe HapouuToe
ocoBpeMeHHuBaHue; B « TposHKax» — U BU3yaln3a-
LU, U aKTyaJTu3anus.

N3 tpex TparukoB KapcoH oueBHIHO TIATOTEET
k EBpununy, onnaxo odpamenune k Cookiy okasza-
JI0Ch, HaBEpPHOE, HanboJiee 3HAYMMBIM B €€ TBOpUe-
CTBE, 10 KpaifHel Mepe, Ha CETOHSIIIHUNA MOMEHT,
C TOYKH 3PEHUS BIUAHUSA HA JTUTEPATYPHBIN MPO-
necc: K AHTUTOHUK» OBLIT IOCTABJICH B TEATpe H Tie-
peusaH, BbI3BaJl MHOKECTBO OT3BIBOB U PELIEH3HI,
BKJItOYast oTknuk CraliHepa, aBTopa «CMepTH Tpa-
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TeIUW», U HATIPSMYIO TIOBJIUSLIT HA CO3JIaHUs pOMaHa
2017 rona «Jlomamuauit orouby Kamunsr [lamcu,
B KOTOPOM CIOKeT « AHTUTOHBI» Co(okiia OKa3bl-
BaeTCs HANPSIMYIO CBSI3aH C OJTHOM M3 CAMBIX aKTy-
aJIbHBIX TIPO0JIEM MUPOBOTO COOOIIECTBA — TEPPO-
pHU3MOM.

OueBUTHOTO JUIsSI COJIMYKEHUS IPEBHETO TEKCTa
U YUTATENs PEUICHUS — NEPEeBO/Ia COBPEMEHHBIM
s3pikoM — Kapcon HemoctaTouHo. OHa oCyIIecT-
BIISICT MIEPEBO/] HE C S3bIKA HA SI3BIK, & «C KYJIBTYPbI
Ha KYJIbTYpPY», IPOBOJIS Mapajjeiu, IIe-To o4e-
BUHEIE, TE-TO — HEOKUAaHHbIe. B agantamusax
Kapcon ocHOBHOIT MeTOJ] MOXHO chopMyTMpoBaTh
KaK IMOCTMOJICPHUCTCKOE JOBEJEHUE JI0 adbcypaa
NEepeBOYECKOT0 MPUHIUIA JOMECTUKANNU'® —
MU PTOM, COXpaHsis rpeueckre GopMbl HEKOTO-
PBIX CIIOB, OHa YaCTUYHO COOII0JIaeT U MPUHIIUII
dopenuzanuu. s HEKOTOPBIX mpreMoB Kapcow,
MpH BCEM HX CBOCOOpa3uu, Mbl MOXKEM OOHApY-
JKUTH Mapalijielid B UCTOPUH TepeBoa (B KOHIIE
KOHIIOB, MIPU HAKOITHBIIIEMCSI TUTEPATYPHOM OIIbI-
TE€ MBI TIOYTH PO BCE MOKEM CKa3aTh «Y¥KE OBLION).
Ee npenmecTBeHHUIEH ¢ TOYKU 3PSHUS CXOJICTBA
MIEPEBOTYCCKUX MTPUHITUIIOB: SKCIIEPUMEHTa C Pop-
MOW ¥ OCOBpEMEHUBAHUS MPOOJIIEMATUKH, & TAKKE
JO0BH K aO0OpeBHaTypaM U MHHUIUAIAM, — SIBJISETCS
H. D. (Xunsaa Jdynutn). Ho npunnun «Haciaoe-
HHS» — TEKCTa U PUCYHKA, aHTUYHOCTH U COBpE-
MEHHOCTH, HAyYHOW MUHTEPIPETAIIUU U aBTOPCKOH
MOATHKH, KJIACCHKHU M MMOCTMOJSPHHU3MA, MapTU-
HaJIbHOCTU U MEeHHCTpUMa, (OPESHUBAIUU U JIO-
MECTUKAIUH — MMPEJACTACT OPUTHHAIBHBIM. Vpo-

HUSI B peUeniMu auHTHYHOCTH Obliia 1 10 Kapcon,
Ho KapcoH noziBepraeT HpoHHYECKOMY ITEPEOCMBIC-
JICHUIO caMy UJIEI0 NIepeBoa.

['maBHOI1 po61eMOii B cOBpeMEHHBIX 0OpaIleHu-
SIX K aHTUYHOMY MaTepuaiy sBJISIETCS AOIYCTUMAs
CTEeIeHb CBOOOBI, TIOUCK T'PAaHULIBI MEXKY Mepe-
BOJIOM U COOCTBEHHOU mHTeprnperanuei. ['panuia
3Ta, B AHIJIOA3BIYHBIX [IEPEBOJAX U3HAYAIBHO MOJ-
BHMKHAsi, 0CTaBAJIaCh TAKOBOM, KaK MBI 3TO CTapa-
JIUCH [TOKA3aTh, AAXKE B AMOXY «akaneMusmMa» XIX—
XX BekoB. B cuily TOro 4to aHriuicKas TpaguLus
IIEpEeBO/Ia APEBHETPEYECKON Tpareiuu OKa3bIBACTCs
MIPEJCTABIEHHON MHOXECTBOM IIEPEBOAOB U CaMbl-
MU pa3zHOOOpa3HBIMHU MOJXOJaMH, ITpodiieMa mepe-
BOJIa «HMJEAIILHOTO» JUUISl HEE HE CTOUT B NPUHIH-
IIe, a TJIABHOM LIEHHOCTBI OKa3bIBACTCS HOBU3HA
1 COBPEMEHHOCTH 3ByuaHus. OCHOBaHHE JJIsl 3TOTO
IIOAYEPKHYTO COBPEMEHHOI'O 3BY4YaHUs JAeT caMa
cnenuduKa )KaHpa I'PeUecKOoll Tpareauu: aTTHye-
CKHE TParuKu UCIOIb30BaIH JPEBHUN MU(], HO Ha-
TIOJTHSUIN €r0 MPOOJIEMaTHKOM, aKTyaJIbHOM AJIs 3pH-
Tens V Beka 10 Hamlel spel. CoueTaHue TPUHIIUIIOB
AHTUYHOIO TParu4ecKoro Tearpa ¢ eBpONeHCKUMHU
(M aHTAUMHCKUMU B TOM UHCJE) TPAAULUSIMU Mepe-
BOJIa U COBPEMEHHBIMU TEHJECHIUSIMU K MTOAYEP-
KHYTO aKkTyaJIbHOMY 3By4aHHIO TekcTa faet Kap-
COH BO3MOHOCTb, KOTOPYO TPYAHO IIPEACTABUTH
HA JAHHBIA MOMEHT JUISL PYCCKHMX IIEPEBOJOB, CO-
3HATEJIBHOTO OTKAa3a OT aKaJeMU3Ma U YCUJICHUS,
TOBOPSI COBPEMEHHBIM S3BIKOM, SJIEMEHTOB KPEeaTUBa
yepe3 hopMHpoBaHUE 0COOOT0, KOMILICKCHOTO, Hap-
parusa.

IMPUMEYAHUM A

! B mMpoKoM MOHMMaHNY K aHIIIMHCKOW JIUTEpaTypHO TpaJvIui MOYKHO OTHECTH NEPEBOUECKYIO ACSTEIBHOCTD I'y-
MmanucTa J[x. berokeHeHa. B IupokoM He TOJIBKO B CHIIY €0 IIOTIAHACKOTO [IPOUCXOXKICHHS 1 00yUeHHs B YHUBEP-
curere CeHT-DHJPIOC, HO M C YYETOM TOT0, YTO €T0 NepeBobl «Menen» n «AsnkecTbl» EBpuriia ObLIH IAaTHHCKUMHU
W HalMCaHHBIMU BO BpeMsi paboThl B yHHBepcuTeTe B bopao. B camMom KoHIEe cToneTrs OsIBUIICS ellle JIATHHCKUIN
nepeBo]] aHmIuiickoro nmo3ta Tomaca Yorcona (1581) — mpumMep KynbTypHOM (fa’ke CKopee MOpaIbHO-ITHYECKOiIN)
a/lanTalyy, B KOTOPOH IPeYEeCKUe TPArnuecKue «CTPACTI TOIKYIOTCSI M CMSITYAIOTCs TOCPEICTBOM J100aBIeHHs 00-
pa3oB (LIeCTBUI ONMIIETBOPEHHBIX MOPATIBHBIX KAUECTB FEPOEB) U TPAKTOBOK (KOPOTKMX KOMMEHTApHEB, BIOKCHHBIX
B ycra xopa) [10: 236].

2 Le théatre des Grecs, par le R. P. Brumoy, de la Compagnie de Jésus. A Paris: chez Rollin Pére, Jean-Baptiste
Coignard et Rollin fils, 1730.

3 The Greek theatre of Father Brumoy. (Mrs. Charlotte Lennox, Trans.). London, 1759.

4 A nmenno ans Royal Court Theatre [20: 363]. DTy «TearpanbHyI0» HalpaBIeHHOCTH NepeBosia Mappest BCSTUECKH
noanepsxkusan bepunapn Illoy [1: 331-332].

5 [Ipenmonaraercs, 4to 3Ty Manepy Mappeii mo3anmcrBoBas y Podepra bpaynunra [19: 47]. JIto00nbITHO, YTO B pyc-
cKuX nepeBojax Tpareaun XIX Beka 3TOT MpHUeM MpeACTaBIIeH 10CTaTOUHO HIMPoKo: y A. @. Mep3inskosa, O. Beiicc,
H. Kotenosa, V1. AuHeHCKoTO.

¢ Ocobenno raeBHo BeicTynui T. C. Diuor B cBoeli padore «EBpunun u npodeccop Mappeii» [5].

7 B npoTHBOBEC KOHILEIMH «HJeaIbHOTO MepeBo/iay IOMUHHUPYIOIIEH Hieel cTaao pasHooOpasue MepeBoUeCKUX
MPUHIIMIIOB B 3aBUCUMOCTH OT 1LIeNU nepeBoja (Y4eOHbIH, TearpaibHbIH, A IMUPOKOM MyOIHKH M JUIs TOJTr0-
TOBJIEHHOTO YNTATENSA U T. 1.).

8 Konramunarus Hagana ctuxoTBopenns Karymma (LXXXV) Odi et amo u 3namennroii ppaser Jlekapra. [To3nnee
JaHHAas HaydHas paborta Oputa omyOnmkoBaHa mox HazBaHueM «Eros The Bittersweety (1986).

° The complete Greek tragedies. (D. Grene, R. Lattimore, Eds.). Third edition edited by M. Griffith and G. W. Most.
In 9 vols. Aeschylus I, Aeschylus II, Sophocles 1, Sophocles II, Euripides I, Euripides II, Euripides III, Euripides IV,
Euripides V. Chicago: University of Chicago Press, 2013.
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Amdutpron: Kto He 3HaeT uenoBeka, KOTOPBIi JIENHII CyTpyKeckoe Jioxe / ¢ 3eBcom? AMUTpUOHA, / cbiHa AJKest, /
BHyka [lepces, / otua I'epakina, / menst. [lns cpaBHenus — niepesox M. AHHeHCKOTO:

KoMy HeBeoM My, KOTOPBIH ¢ 3eBCOM

JIro00BB sxeHbl Aenui, AMGUTpuoH

W3 Aproca, Ankua u BHyk Ilepces,

I'epakna 3Hamenuroro oren?

BaxHo, uto youiictBo Kiuremuectps! Tpakryercs Copokiiom kak Onaronomyunsiit ¢punan (O seed of Atreus: / you
suffered and broke free, / you took aim and struck; / you have won your way through / to the finish line («® omépp’
ATpémg, g moAAA mabov / 8L Edevbepiag polg EAOeg / T viv Opuf) telembévy»). An Oresteia. (A. Carson, Trans.).
New York: Faber and Faber, 2009. P. 53).

[IpumenuTensHo Kk EBpUNUAY «IICHXOJIOTHYECKHUI» OOBIYHO XapaKTEpU3yeT KaHp, a «KMAHbEPU3M» — CTHIIb,
HO MBI JUTS KPaTKOCTH MO3BOJINM ce0e 00BbEANHEHHE JIBYX XapaKTEPUCTHUK, TAK KaK Pe3yabTaT o4eHb noaxoaut «Ope-
CTy» C €T0 NPEBPAIIECHUEM YTPhI3EHUH COBECTH B 00JI€3HB, IPUBOASIIYIO T€pOs K 3aXBaTy 3aJI0KHUKOB U YOUICTBY.
The Agamemnon of Aeschylus: Translated into English thyming verse with explanatory notes. (G. Murray, Trans.).
London: Allen and Unwin, 1920. P. 46-48.

B 2015 roay «Antigonick» ObLI nepensnan 0e3 WUTIOCTPAIMil B KJIIACCHYECKOM IIeUaTHOM BapuaHTe Antigonick
(Sophokles). (A. Carson, Trans.). New York: New Directions, 2015 (x0Ts1 cHOBa 0¢3 3HAKOB IPEIHHAHK), @ TaK-
ke OBLI He pa3 MOCTaBIICH B TeaTpe.

Mee C. L. The Trojan women: A love story, script. New York: En Garde Arts, 1996.

Knaccugukanus nepeBoJ4eckux METOJ0B, NpeAlioKeHHas kaHaiackuMu jauHreucramu JKan-ITonem Bune n XKa-
HoM JlapOenbHe: «dopenusanusy (foreignization, oT4yKICHHE) MOIPA3yMEBACT COXPAHCHHE OCOOCHHOCTEH CTHIIS
1 KyJBTYPHBIX 2JIEMEHTOB OPUTHHAIBHOTO TEKCTa; «IoMecTHKaus (domestication, ojjoMalIHMBaHKUE) OPUEHTUPO-
BaHa Ha aJaNTaIMIO TEKCTA K TPAAUIHSIM KyJIbTYpBI-PEIUIACHTA, YTO ITO3BOJISIET MPUOIN3NTH OPUTHHAIIBHBINA TEKCT
K YHTATEJII0 U C/IeNaTh ero 0ojee MOHATHBIM U IOCTYNHbBIM [18].
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PROBLEMS OF MODERN TRANSLATION OF ANCIENT GREEK TRAGEDY:
THE WORKS OF ANNE CARSON

Abstract. The object of research is the modern translations of ancient Greek tragedy. The aim is to explore the
specifics of modern translations of ancient drama by a Canadian linguist and translator Anne Carson in the context of
the English translation tradition (as the history of translating ancient texts in different European countries varies de-
pending on their own literary traditions). Modern translations are more of an object of literary criticism and publicistic
reflection rather than of scholarly research. However, being part of classical studies, on the one hand, and the modern
literary process, on the other, they are also of special interest for researchers. While an “ideal” academic translation
implies strict adherence to the principles of accuracy, equilinearity, and equimetry, a modern translation is a translation
“from culture to culture” refracting ancient material in accordance with modern aesthetics. The key aspects of Carson’s
poetics are visualization (playing with the length of lines and “semantic” breakdown into lines that do not correspond
to the original; illustrations and comments that become part of the text; metaphorical visual reinterpretation of images),
genre transformations, and actualization. The main problem in modern references to ancient material is identifying the
permissible degree of freedom and the search for boundaries between translation and one’s own interpretation.

Keywords: ancient Greek tragedy, translation, adaptation, visualization, reception of antiquity, modern poetry
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